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колорист Лесич актуалізує у творі Бекліна семантику кольору, і для 

цього є підстави, адже срібляста білизна є одним із мотивів картини, 

вона розлита в кам’яних обрисах острова, зосереджена в загадковій 

постаті на човні, у світлій плямі домовини. Картина та вірш 

перегукуються і віддзеркалюються саме на рівні колористичних 

образів – «білої скам’янілості» та сріблястого пороху, а також їхніх 

варіацій, що містять сріблясто-сіро-білу гаму. Ці образи є апофатичними, 

але місткими символами метафізичної дійсності. 

Актуалізуючи символіку «Острова мертвих», Вадим Лесич вводить 

у власний текст культурний код із широким діапазоном художніх 

смислів. Водночас відомий артефакт, набуваючи нової поетичної 

інтерпретації, відсвіжується та залишається тією мистецькою вершиною, 

яку видно звідусіль. 
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ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ШЛЯХУ ДО ПІЗНАННЯ ГОРИЗОНТІВ 

МУДРОСТІ У ПОЕТИЧНИХ ТВОРАХ МИХАЙЛА ОРЕСТА 

«РОЗКРИЙТЕСЯ, ЗАМКНЕНІ ЖИТЛА!»  

ТА «У НЕБО ЛИНУЧИ ВИСОКЕ…» 

 

Михайло Орест у царині власної творчості розглядає мудрість як 

дар, даний з небес. Дар, який навіть іноді починає асоціюватися з 

надлюдською категорією буття – зі святістю… 

Віршем «Розкрийтеся, замкнені житла!» починається цикл «Перша 

сув’язь» збірки Михайла Ореста «Душа і доля». Твір стосується 

осягнення мудрості, шляху до мудрості, дороги до пізнання. Автор хоче 
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пізнати й осягнути більше, ніж йому дано. Таке прагнення було майже у 

всіх письменників, які сповідували класичні цінності – вони хотіли 

рости. Поет просить у людей, аби вони відкрили свої серця та впустили у 

них живодайне світло. Він закликає відректися від темряви, яка спонукає 

людські душі йти у хибному напрямку («Розкрийтеся, замкнені житла! 

На свято верховного світла» [1, с. 42]). Автор каже, що між людьми 

перебував «святий із Ассізі». Мова йде про святого Франциска, який 

своє життя віддав служінню Богові. Він наближався на максимально 

доступну відстань до пізнання. Будучи заможним хлопцем, святий 

роздавав своє майно бідним, показуючи іншим приклад для 

наслідування. Він лікував хворих від прокази; він, син скупого торгівця 

сукон, помінявся своєю одежею з жебраком; він, побитий та зневажений 

мешканцями свого міста, не змінив своїх поглядів, а ще дужче увірував в 

істину; повністю віддавшись служінню Богові, він зумів зібрати навколо 

себе широченне коло однодумців. Побутують свідчення, що в святого 

Франциска на тілі виникли ті ж самі рани, які після розп’яття були в 

Христа. Настанови, які він чув, вривались у життя або з буденщини, або 

зі снів. Франциск до останнього дня лишався вірним Богу та намагався 

постановити на путь праведний якнайбільше людей. Він став 

засновником ордену францисканців, об’єднавши у ньому чимало 

віруючих. Орест вважає, що люди й самі повинні відчути світло, схоже 

на те, яке святий Франциск віддавав своїм ближнім. Усі мусять учути 

благовоління, яке походить від Вищої Небесної Сили («Святий із Ассізі в 

намети дібров Повз вас, невидимий, пройшов» [1, с. 42]). Орест прохає, 

аби і йому в житті було дано прийняти щось тотожне святості. Цікавим є 

факт, що поет називає пророків «любомудрами» – тобто людьми, які 

люблять мудрість. Він хоче, щоб любомудри навчили його життю та 

дали хоча б шанс на реалізацію буттєвої мудрості. Бо через мудрість йде 

і саме пізнання («О ви, піснетворці, пророки, І ви, любомудри! В ясне 

Прозріння своє, наче в літо високе, Як учня, введіте мене!» [1, с. 42-43]). 

Поетичний твір «У небо линучи високе…» є за змістово-образною 

специфікою дуже схожим на вірш «Розкрийтеся, замкнені житла!».  

У ньому вкотре продемонстровано шлях до ймовірного пізнання, яке 

може наступити після пробудження духу. Проте, є одна відмінність, яка 

суттєво відрізняє ці дві поезії: у «Розкрийтеся, замкнені жила!» ліричний 

герой висловлює прохання, щоб йому полегшили дорогу і дарували 

скарб мудрості; а в «У небо линучи високе…» змальовано шлях до 
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пізнання та вже безпосереднє отримання скарбу, жданого все життя. 

Вірш «У небо линучи високе…» починається з опису диму, що досягає 

своїм плавким станом небосхилу («У небо линучи високе, Кужелиться в 

долині дим» [1, с. 43]). Дим спокушає погляд людини, що стежить за 

навколишнім світом («І мандрівця полонить око Тремтінням мрійливо-

легким» [1, с. 43]). Навколо людини прекрасні природні пейзажі, які не 

можуть бути непоміченими. Вони радують око свідомості й око уяви 

(«Зело пахуче, цвіт навколо, Сріблясті струмені, трава І на незнанім 

видноколі Пойняті миром дерева» [1, с. 43]). Виявляється, що 

мандрівником, який спостерігає за шляхом диму до небес, є ліричний 

герой вірша. Він сам собі формулює каскад запитань, воднораз бажаючи, 

аби вони не постали як риторичні. Він, фактично, роздумує, що ж 

подарує світові волі («Що принесу під гостелюбний, В обіймах віт 

спочилий дах?» [1, с. 43]). Він визнає, що багато його років були просто 

недолею, яка не залишила у серці тривкого сліду. Але який і він слід 

залишив у бутті? Відбувається пошук відповідей («Що полишили роки 

згубні І що я сам – по тужних днях» [1, с. 43]). Він немов сповідається 

перед світом, роз’яснюючи, як важко йому жилося («Зерно у бурунах 

потали, Я знав ганьбу, і глум, і гніт» [1, с. 43]). Герой вірша зізнається, 

що недоля вдаряла по його світлому розумі, зачіпаючи таким чином і 

серце. Йому було подвійно боляче («І бурі лютості топтали Шолом ума і 

серця щит» [1, с. 43]). Та раптом у страждання прорвалася віра у хороше 

прийдешнє. Вона його, покаліченого лютим світом, почала 

спроваджувати до свого світильника («Та віра, чудом розбуяла, Мене 

вела у тьмі шукань» [1, с. 43]). І, вивівши з безодні, запалила правдою 

його вже перевтомлені зіниці («І раптом очі осіяла, Повита в непорочну 

рань» [1, с. 43]). Виникає цілком живе враження, що він чекав цього 

великого просвітлення довгі дні. Він, радий до неймовірності, визнає, що 

потрапив у закуток справдешньої віри («Долина ждана і жадана, Святна і 

радісно п’янка» [1, с. 43]). Він відчуває, що от-от одержить дарунок, 

який не проміняє ні на що на світі («І знаю: дивний дар дістане Моя 

натомлена рука» [1, с. 43]). Герой натхненний від віри, а ще більше від 

усвідомлення того факту, що нарешті зможе полишити у просторі 

минулого усі накопичені за життя муки. Вони катували його серце і 

розум, а тепер перетворяться на непотріб («Луну минулого страждання  

Я тут, під камінь, покладу» [1, с. 43]). Після скинення титанічного, 

частково зримого і частково незримого тягаря, він нарешті зможе прийти 
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туди, куди мріяв дістатися увесь земний вік («І в ясності неподоланній  

В обітований край ввійду» [1, с. 43]). І, віднайшовши свою мрію, герой з 

крильми у душі понесеться до диму, що клубочиться до небес  

(«І, спраглий дружньої гостини, Піду, окрилений, на дим» [1, с. 43]). 

Дим, як і він тепер, буде нестися у незмірному блаженстві й віддавати 

свою невидиму і цілющу енергію людству («Що в високості добрі лине – 

Із раю в рай, із дому в дім» [1, с. 43]).  

Михайло Орест визначає мудрість основою світу. Адже завдяки ній 

формується ключовий контекст історії, яка вчить людину рухатись у бік 

майбуття… 
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НЕТРАДИЦІЙНИЙ ПІДХІД ДО ВИВЧЕННЯ  

УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ ІЗ ЗАЛУЧЕННЯМ 

ІННОВАЦІЙНИХ КОМП’ЮТЕРНИХ ТЕХНОЛОГІЙ 

 

ХХІ століття – це вік цифрових технологій. Стрімкий темп розвитку 

комп’ютерних технологій зробив певні корективи навіть під час 

вивчення іноземних мов. Відомо, що за кордоном уже не уявляють 

жодне заняття без залучення інноваційних комп’ютерних технологій 

(ІКТ). В Україні протягом останніх років теж з’явилася тенденція до 

впровадження ІКТ під час вивчення як іноземних мов, так і української.  

До сучасних інформаційно-комунікаційних технологій навчання 

належать: інтернет-технології, мультимедійні програмні засоби, офісне 

та спеціалізоване програмне забезпечення, електронні посібники та 

підручники, системи дистанційного навчання. 


